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	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc Lập – Tự Do – Hạnh Phúc


           HỢP ĐỒNG CUNG CẤP DỊCH VỤ

Số:… /HDCCDV/CHUYENNGHIEP-[Mã KH]

Căn cứ Luật thương mại số 36/2005/QH11 do Quốc hội ban hành ngày 27/6/2005, có hiệu lực từ ngày 01/01/2006.

Căn cứ Luật Dân Sự số 91/2015/QH13 do Quốc hội ban hành ngày 24/11/2015, có hiệu lực từ ngày 01/01/2017.

Căn cứ Luật An ninh mạng số 24/2018/QH14 do Quốc hội ban hành ngày 12/06/2018, có hiệu lực từ ngày 01/01/2019.

Căn cứ thông tư 208/2016/TT-BTC ngày 10/11/2016  của Bộ tài chính Quy định mức thu, chế độ thu, nộp, quản lý và sử dụng phí, lệ phí tên miền quốc gia ".vn" và địa chỉ Internet (IP) của Việt Nam.

Căn Nghị định 15/2020/NĐ-CP ngày 03/02/2020 của Chính phủ Quy định xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực bưu chính, viễn thông, tần số vô tuyến điện, công nghệ thông tin và giao dịch điện tử.

Căn cứ Thông tư số 21/2021/TT-BTTTT của Bộ Thông tin và Truyền tin sửa đổi, bổ sung một số điều của Thông tư 24/2015/TT-BTTTT ngày 18/8/2015 quy định về quản lý và sử dụng tài nguyên Internet.

Căn cứ vào năng lực cung cấp của Công ty TNHH Phần mềm CHUYENNGHIEP  và nhu cầu của:..........................

Hôm nay, ngày…..tháng…….năm 20….., chúng tôi gồm:
	Bên sử dụng dịch vụ (Bên A): 

	
	Người đại diện: 

	
	Chức vụ: 

	
	Địa chỉ liên hệ: 

	
	Điện thoại:                                              Email: 

	
	Mã số thuế: 

	Bên cung cấp dịch vụ (Bên B): Công ty TNHH Phần mềm CHUYENNGHIEP

	
	Người đại diện (Tổ chức): Phạm Hồng Trị

	
	Chức vụ (Tổ chức): Giám Đốc

	
	Địa chỉ liên hệ: 9/21/19/9 Thạnh xuân 24, Thạnh Xuân, Quận 12, TP HCM

	
	Điện thoại:  0704949291                           Email: websiteprofast@gmail.com

	
	Số tài khoản: 060269043493              Ngân hàng Sacombank - PGD PHAM NGOC THACH

	
	Mã số thuế: 0315021719

	


Sau khi bàn bạc thỏa thuận, hai bên thống nhất ký kết Hợp đồng với những điều khoản sau: 
Điều 1. Giải thích từ ngữ

"CHUYENNGHIEP",  “Bên B”: Công ty TNHH  Phần mềm CHUYENNGHIEP.

“Bên A”, “Chủ thể”: Các cơ quan, tổ chức và các cá nhân đăng ký sử dụng dịch vụ tại CHUYENNGHIEP theo các điều khoản của hợp đồng dưới đây.

“Dịch vụ": Các dịch vụ, tiện ích mà CHUYENNGHIEP cung cấp theo các điều khoản của hợp đồng dưới đây.

“Hợp đồng”: Giao kèo giữa Bên A và Bên B trong việc cung cấp dịch vụ của Bên B tới Bên A liên quan đến các điều khoản dưới đây.

Điều 2. Nội dung và giá dịch vụ

2.1. Dịch vụ cung cấp

Bên B cung cấp cho bên A các dịch vụ theo thông tin mô tả chi tiết dưới đây:

a. Dịch vụ Tên miền Việt Nam

	STT
	Tên dịch vụ
	Ngày đăng ký
	Ngày hết hạn
	Lệ phí đăng ký tên miền .VN
	Phí duy trì tên miền .VN
	Giá dịch vụ tài khoản quản trị tên miền

(Đã bao gồm VAT)
	Thành tiền

(VNĐ)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	
	Tổng cộng
	


b. Dịch vụ Tên miền quốc tế

	STT
	Tên dịch vụ
	Ngày đăng ký
	Ngày hết hạn
	Thời gian
	Đơn giá
	VAT
	Thành tiền

	1
	
	
	
	
	
	
	

	Tổng cộng: 
	


c. Dịch vụ lưu trữ Web Hosting/Email/VPS

	STT
	Gói dịch vụ
	Số lượng

(Tháng)
	Đơn giá

(VND)
	VAT
	Thành tiền

	1
	Hosting gói A (Dung lượng 250 MB, Băng thông 05 GB, 10 địa chỉ email) theo tên miền…….
	 12
	 50.000
	
	

	Tổng cộng
	
	


Tổng (a+b+c):…….
Bằng chữ: ……………
2.2. Thanh toán

Chi phí trên được thanh toán một lần bằng tiền mặt hoặc chuyển khoản ngay sau khi ký hợp đồng.

2.3. Đáo hạn, gia hạn/duy trì hợp đồng

Sau khi hết hạn hợp đồng, nếu Bên A tiếp tục gia hạn/duy trì dịch vụ, chi phí gia hạn/duy trì sẽ được tính theo bảng giá tại thời điểm gia hạn được công bố trên website https://Chuyennghiep.vn. chi tiết hiệu lực gia hạn như sau:

2.3.1. Với tên miền Việt Nam: Theo quy định của VNNIC, hạn chót gia hạn tên miền là ngày thứ 25 kể từ khi tên miền hết hạn. Quá thời hạn trên, tên miền bị thu hồi và không thể gia hạn.

2.3.2. Với tên miền Quốc tế: Theo quy định của ICANN, hạn chót gia hạn là ngày thứ 30 kể từ khi tên miền hết hạn. Quá thời hạn trên, tên miền sẽ đưa vào chuộc (Chủ thể phải trả phí chuộc lớn hơn nhiều lần phí ra hạn tên miền).

2.3.3. Với các dịch vụ khác: Theo quy định của CHUYENNGHIEP, hạn chót để chủ thể có thể gia hạn và kích hoạt lại dịch vụ là ngày thứ 30 từ khi hết hạn. Quá thời gian trên hệ thống tự động xóa toàn bộ dữ liệu liên quan đến gói dịch vụ khỏi hệ thống theo điều khoản 6.9 của Hợp đồng này.

Điều 3. Quyền và nghĩa vụ Bên A

3.1. Cung cấp đầy đủ các thông tin cần thiết cho bên B phục vụ cho việc khởi tạo dịch vụ cho Bên A.

3.2. Tuân thủ theo đúng các quy định của pháp luật về quản lý và sử dụng dịch vụ Internet và các điều khoản khác được quy định trong hợp đồng này.

3.3. Thanh toán cho bên B đầy đủ và đúng hạn theo quy định tại Điều 2.

3.4. Chủ động gia hạn/duy trì dịch vụ cho các năm tiếp theo.

Điều 4. Quyền và nghĩa vụ Bên B

4.1. Hoàn thành việc khởi tạo dịch vụ trong vòng một (01) ngày làm việc kể từ khi nhận được đầy đủ thông tin và tiền thanh toán của Bên A.

4.2. Hướng dẫn và hỗ trợ Bên A sử dụng dịch vụ trong suốt quá trình duy trì tại Bên B.

4.3. Bên B có nghĩa vụ đảm bảo hệ thống cung cấp dịch vụ cho Bên A hoạt động liên tục ổn định trong thời gian thực hiện hợp đồng, ngoại trừ các trường hợp bất khả kháng như thiên tai, lũ lụt, động đất, chập cháy điện, mạng diện rộng, lỗi mạng hoặc đường truyền bị ảnh hưởng bởi các yếu tố bất khả kháng

4.4. Thực hiện mọi biện pháp Bên B có thể để khôi phục dịch vụ khi có sự cố gây gián đoạn dịch vụ trong toàn bộ thời gian hợp đồng.

4.5. Được quyền tạm ngưng tài khoản vi phạm của Bên A hoặc xem xét chấm dứt hợp đồng trong trường hợp Bên A không thực hiện đúng những điều khoản trong hợp đồng này mà không phải hoàn phí cho thời gian sử dụng dịch vụ còn lại.

4.6. Được quyền tạm ngưng và thu hồi dịch vụ vi phạm quy định về quản lý sử dụng tài nguyên Internet, thông tin điện tử trên Internet theo các quy định của pháp luật.

4.7. Thông báo cho Bên A biết trước ít nhất hai tuần khi hết thời hạn hiệu lực của hợp đồng.

4.8. Cung cấp hoá đơn tài chính cho Bên A sau khi Bên A thanh toán xong toàn bộ giá trị hợp đồng.

4.9. Hỗ trợ dịch vụ: 

	NV Kinh doanh
	Hỗ trợ kỹ thuật
	Góp ý dịch vụ/Khiếu nại

	…………………..
	0704949291 - Phím Call
Email: websiteprofast@gmail.com
	0704949291


Điều 5: Quy định đăng ký, sử dụng Dịch vụ Tên miền

5.1. Khung pháp lý

5.1.1. Tên miền khả dụng

- Theo quy định Tên miền là tài nguyên đặc biệt chỉ được cấp khi chưa được ai đăng ký. Các Cơ quan, Tổ chức, Cá nhân tự lựa chọn để đăng ký đảm bảo không có các cụm từ xâm phạm đến chủ quyền, lợi ích, anh ninh Quốc gia hoặc vi phạm đạo đức xã hội, thuần phong mỹ tục của dân tộc, phải thể hiện tính nghiêm túc để tránh sự hiểu nhầm hoặc xuyên tạc do tính đa âm, đa nghĩa hoặc khi không dùng dấu trong Tiếng Việt.

- Bên B chỉ đăng ký các tên miền còn đang tự do (chưa có người đăng ký) và được miễn trừ trách nhiệm về việc mất tên miền trong quá trình đăng ký dịch vụ hoặc chờ thanh toán dịch vụ từ bên A .

5.1.2. Đối với tên miền “.VN”

Tuân thủ yêu cầu đăng ký theo Thông tư số 21/2021/TT-BTTTT có hiệu lực từ ngày 07 tháng 2 năm 2022 của Bộ Thông tin và Truyền thông sửa đổi, bổ sung một số điều của Thông tư 24/2015/TT-BTTTT ngày 18/8/2015 quy định về quản lý và sử dụng tài nguyên Internet.

5.1.3. Tên miền Quốc tế

Đối với tên miền Quốc tế theo quy định của ICANN và Nghị định số 27/2018/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung một số điều của Nghị định số 72/2013/NĐ-CP ngày 15 tháng 7 năm 2013 của Chính phủ về quản lý, cung cấp, sử dụng dịch vụ Internet và thông tin trên mạng.

5.1.4. Các dịch vụ phái sinh từ tên miền

Khi dịch vụ tên miền bị ngưng, hủy, xóa, hết hạn, các dịch vụ phái sinh từ tên miền hay còn gọi các tiện ích tên miền cũng tự động hết hạn.

5.1.5. Hoàn tiền

Trong mọi trường hợp, tên miền đã đăng ký, duy trì không được hoàn lại tiền.

5.2. Cung cấp thông tin chính xác

Bên A có trách nhiệm cung cấp đầy đủ, chính xác các thông tin đăng ký theo biểu mẫu đăng ký tên miền được quy định, trường hợp thông tin không chính xác, tên miền sẽ bị tạm ngừng hoạt động và thu hồi theo quy định Thông tư số 21/2021/TT-BTTTT của Bộ Thông tin và Truyền thông và Nghị định 15/2020/NĐ-CP của Chính phủ Quy định xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực bưu chính, viễn thông, tần số vô tuyến điện, công nghệ thông tin và giao dịch điện tử.

5.3. Hoàn thành thủ tục đăng ký

5.3.1. Chủ thể cá nhân

Chủ thể là cá nhân sau khi đăng ký tên miền cần hoàn thiện bằng việc bổ sung ảnh chụp Căn cước công dân/ CMT hoặc hộ chiếu vào tài khoản CHUYENNGHIEP ID và ký Bản khai đăng ký tên miền bằng hình thức trực tuyến.

5.3.2. Chủ thể tổ chức

Chủ thể là các cơ quan, tổ chức sau khi đăng ký cần bổ sung Bản khai đăng ký theo Mẫu được hệ thống CHUYENNGHIEP gửi tới email Chủ thể.

5.3.3. Thời hạn hoàn thành thủ tục

Theo quy định, tên miền không đầy đủ thủ tục đăng ký sẽ chưa được đưa vào sử dụng. Sau 10 ngày nếu chủ thể chưa hoàn thiện thủ tục, tên miền sẽ bị tạm ngừng hoạt động.

5.4: Xử lý vi phạm

Chủ thể đăng ký tên miền hoàn toàn chịu trách nhiệm về mục đích sử dụng tên miền, tính chính xác của các thông tin đăng ký, và nội dung đăng tải trên website.

Nghiêm cấm các hành vi sử dụng tên miền để phát tán mã độc, phần mềm độc hại, vận hành botnet (tập hợp các rô-bốt phần mềm) gây nguy hiểm cho hệ thống mạng, lừa đảo, giả mạo, vi phạm bản quyền thương hiệu, thực hiện các hành vi gian lận, làm trái quy định của pháp luật. Nếu vi phạm, Cơ quan cấp phát tên miền hoặc CHUYENNGHIEP có toàn quyền lập tức ngừng hoạt động tên miền mà không nhất thiết phải thông báo tới Chủ thể.

5.5: Khai báo sử dụng tên miền Quốc tế

Chủ thể có trách nhiệm thông báo việc sử dụng tên miền Quốc tế lên website http://thongbaotenmien.vn của Bộ Thông Tin Và Truyền Thông theo Nghị định số 27/2018/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung một số điều của Nghị định số 72/2013/NĐ-CP ngày 15 tháng 7 năm 2013 của Chính phủ về quản lý, cung cấp, sử dụng dịch vụ Internet và thông tin trên mạng.

5.6. Xác thực thông tin

5.6.1. CHUYENNGHIEP chỉ sử dụng duy nhất địa chỉ websiteprofast@gmail.comđể gửi email xác thực.

5.6.2.  Khi thay đổi thông tin Chủ thể hoặc chuyển tên miền về CHUYENNGHIEP, với các tên miền Quốc tế theo quy định của ICANN. CHUYENNGHIEP thực hiện xác thực thông tin bằng cách gửi email tới email Chủ thể (Email Registrant) trong thời hạn 15 ngày kể từ ngày đăng ký thành công hoặc thay đổi Chủ thể tên miền quốc tế. Ngôn ngữ sử dụng trong email xác nhận là Tiếng Việt hoặc Tiếng Anh. Chủ thể kiểm tra email và kích xác nhận vào liên kết theo hướng dẫn trong email của CHUYENNGHIEP.

5.7. Quy định GDPR

5.7.1. Đối tượng áp dụng

Tuân thủ Quy định GDPR (General Data Protection Regulation) – Quy định chung về Bảo vệ Dữ liệu của Liên minh châu Âu (EU) áp dụng đối với những Chủ thể là công dân Châu Âu, hoặc có sử dụng dịch vụ do một tổ chức đặt tại Châu Âu cung cấp hoặc các tổ chức nằm ngoài Châu Âu nhưng có cung cấp dịch vụ cho cư dân Châu Âu.

5.7.2. Bảo mật

Nhà đăng ký xem các trường thông tin Chủ thể; Quản lý, Kỹ thuật, Thanh toán trong tên miền là mặc định được bảo mật trên hệ thống tra cứu dữ liệu Whois trừ khi Chủ thể hoặc các cá nhân quản lý/kỹ thuật/thanh toán của tên miền yêu cầu đăng công khai và phải nhận được bằng văn bản chấp thuận từ những cá nhân này.

5.7.3. Chuyển đổi nhà đăng ký, chuyển nhượng

Chuyển đổi nhà đăng ký, chuyển nhượng tên miền Quốc tế theo quy định của GDPR, Chủ thể có trách nhiệm cung cấp lại chính xác thông tin cũ cho CHUYENNGHIEP để nhập lại lên hệ thống và chịu trách nhiệm về các thông tin này do quy định GDPR không tuân theo các chuẩn thông tin của ICANN.

5.8. Điều kiện chuyển nhà đăng ký

Chủ thể được quyền đổi nhà đăng ký tên miền đối với các tên miền đăng ký tại CHUYENNGHIEP ngoại trừ: các tên miền mới đăng ký dưới 60 ngày, trước ngày hết hạn dưới 30 ngày, các tên miền đang bị tạm ngừng hoạt động do hết hạn sử dụng, các tên miền đang tranh chấp, tên miền đang được giữ nguyên hiện trạng theo quyết định của các cơ quan chức năng.

5.9. Căn cứ giải quyết tranh chấp

5.9.1.Với tên miền ".VN": Các trường hợp xảy ra tranh chấp tên miền ”.VN” tuân thủ đúng tiến trình giải quyết được mô tả trên website http://vnnic.vn/tranhchaptenmien, Bên B được miễn trừ trách nhiệm liên quan.

5.9.2. Với tên miền Quốc tế: Giải quyết tranh chấp tên miền Quốc tế theo quy định của ICANN chi tiết tại: Domain Name Dispute Resolution Policies - ICANN.

Điều 6. Quy định đăng ký, sử dụng Dịch vụ Hosting, Email, Cloud VPS, Cloud Server, Website

6.1. Trách nhiệm về thông tin lưu trữ

CHUYENNGHIEP được miễn trừ trách nhiệm về pháp luật cũng như trách nhiệm khác đối với mọi thông tin lưu trữ/ tính chính xác của thông tin mà Chủ thể lưu trữ trên máy chủ của CHUYENNGHIEP.

6.2. Trách nhiệm về tính toàn vẹn của thông tin lưu trữ

Bên B hoàn toàn được miễn trừ trách nhiệm với tính toàn vẹn của dữ liệu thông tin lưu trữ trên máy chủ.

6.3. Đảm bảo an toàn hệ thống

6.3.1. Định nghĩa “Băng thông, dung lượng không giới hạn”

Các gói dịch vụ lưu trữ tại CHUYENNGHIEP được thiết kế nhằm mục đích cung cấp dịch vụ Internet hoạt động tin cậy, ổn định. Việc cung cấp băng thông, dung lượng không giới hạn nhằm mục đích hỗ trợ Bên A sử dụng dịch vụ tốt nhất, tránh bị gián đoạn khi thao tác và vận hành website. Tuy nhiên, vì lợi ích của số đông khách hàng nên khi hệ thống giám sát phát hiện những trường hợp sử dụng tài nguyên băng thông, dung lượng,.. không đúng mục đích, vi phạm chính sách dịch vụ CHUYENNGHIEP, có dấu hiệu gây ảnh hưởng đến hiệu suất hoạt động và độ ổn định hệ thống, Bên B bảo lưu quyền tạm ngưng gói dịch vụ gây ảnh hưởng mà không cần báo trước, sau đó thực hiện thông báo, tư vấn cho Bên A sử dụng gói dịch vụ khác phù hợp hoặc ít nhất, giới hạn tài nguyên truy cập.

6.3.2. Sử dụng tài nguyên hệ thống

Bên A không sử dụng các chương trình làm tắc nghẽn hoặc đình trệ hệ thống, chiếm tài nguyên máy chủ liên tục, sử dụng cronjob vượt tần suất quy định (được chạy tối đa 5 cronjob và tối thiểu 15 phút/lần/cronjob trên các Hosting), các công cụ tự động, web game, công cụ đào tiền ảo dưới mọi hình thức,.... Nếu phát hiện vi phạm, hệ thống tự động khóa tài khoản trước khi thông báo tới chủ thể. Với các vi phạm trên, CHUYENNGHIEP ngừng cung cấp dịch vụ mà không hoàn lại phí dịch vụ chưa sử dụng.

6.4. Bảo mật thông tin tài khoản

Party B có trách nhiệm cung cấp đầy đủ các thông tin: Họ tên/Tên tổ chức, Số điện thoại, Email, Địa chỉ thường trú và hoàn thiện Hợp đồng cung cấp dịch vụ với CHUYENNGHIEP theo đúng quy định. Trong đó, Bên A phải tự bảo quản mọi thông tin tài khoản, dữ liệu lưu trữ trên máy chủ của CHUYENNGHIEP. Sau khi khởi tạo và bàn giao dịch vụ cho Bên A, CHUYENNGHIEP được miễn trừ trách nhiệm về các thiệt hại vô hình hoặc hữu hình gây ra từ việc sử dụng dịch vụ.

6.5. Chuyển nhượng dịch vụ cho bên thứ 3

Bên A không được tự ý sang nhượng, cho, tặng, bán lại dịch vụ cho bất cứ bên thứ 3 nào khác khi chưa có thông báo hoặc được sự chấp thuận bởi CHUYENNGHIEP.

6.6. Quy định về nội dung lưu trữ, xuất bản

6.6.1. Bên A không được lưu trữ, truyền tải các thông tin, dữ liệu có nội dung xuyên tạc, đả kích nói xấu, chống phá, vi phạm pháp luật.., đi ngược lại đường lối chính sách của Việt Nam và các nước khác, các nội dung liên quan đến khiêu dâm, đồi trụy, lừa đảo…vi phạm văn hóa thuần phong mỹ tục dân tộc Việt Nam, các nội dung lừa đảo giả mạo tài khoản game, tài khoản ngân hàng hoặc dưới bất kỳ hình thức nào khác nhằm mục đích lừa đảo người dùng.

6.6.2. Trong mọi trường hợp, khi nhận được báo cáo phản ánh từ cộng đồng CHUYENNGHIEP bảo lưu quyền tạm ngừng cung cấp dịch vụ mà không nhất thiết phải thông báo tới Bên A.

6.7. Quy định về bản quyền, quyền sở hữu trí tuệ

6.7.1. Bên A không được lưu trữ, truyền tải các thông tin, dữ liệu trực tiếp hoặc liên quan đến những các nội dung vi phạm bằng sáng chế, các hình ảnh, logo thương hiệu đã được đăng ký bảo vệ khi chưa được sự đồng ý của bên sở hữu, các bí mật thương mại, bản quyền, và các quyền sở hữu trí tuệ khác của bất kỳ bên nào.

6.7.2. Trong mọi trường hợp CHUYENNGHIEP nhận được báo cáo phản ánh từ cộng đồng xét thấy CHUYENNGHIEP có quyền lập tức tạm ngừng cung cấp dịch vụ mà không nhất thiết phải thông báo tới Bên A.

6.8. Quy định sử dụng dịch vụ email

Bên A tự chịu trách nhiệm nội dung các email được gửi đi, không sử dụng để gửi SPAM, thư QUẢNG CÁO, BULK MAIL, MASS MAIL, BOMB MAIL hoặc các chương trình, mã nguồn mail client gây ảnh hưởng đến hệ thống, danh tiếng địa chỉ IP của CHUYENNGHIEP, đảm bảo tất cả các email gửi đi phù hợp với văn hóa, tuân thủ pháp luật Việt Nam, Luật công nghệ thông tin.

6.9. Sao lưu dữ liệu

Đối với dịch vụ hosting và email, dữ liệu được sao lưu 01 tuần/1 lần và lưu 1 bản của tuần gần nhất.

Đối với dịch vụ Cloud VPS, Cloud Server, bên sử dụng dịch vụ chủ động thực hiện sao lưu dữ liệu. CHUYENNGHIEP không chịu trách nhiệm về dữ liệu được lưu trữ trên các dịch vụ này.

Trong trường hợp hết hạn dịch vụ và bên sử dụng dịch vụ không gia hạn, bên sử dụng cần tự sao lưu dữ liệu xuống thiết bị lưu trữ cá nhân. Hệ thống tự động xóa tài khoản và toàn bộ dữ liệu liên quan:

- Sau khi hết hạn 30 ngày: Đối với các gói dịch vụ đã sử dụng từ 6 tháng trở lên

- Sau khi hết hạn 15 ngày: Đối với các gói dịch vụ đã sử dụng từ 3 đến 6 tháng

- Sau khi hết hạn 07 ngày: Đối với các gói dịch vụ đã sử dụng từ 1 đến 3 tháng

- Sau khi hết hạn 03 ngày: Đối với các gói dịch vụ đã sử dụng dưới 1 tháng

Tham khảo hướng dẫn sao lưu dữ liệu các dịch vụ tại đây: https:// Chuyennghiep.vn
Điều 7. Các khoản phạt do vi phạm hợp đồng

7.1. Nếu bên B đơn phương hủy hợp đồng mà không được sự chấp thuận của bên A, bên B phải hoàn trả lại toàn bộ số tiền còn lại chưa sử dụng dịch vụ cho Bên A.

7.2. Nếu Bên A đơn phương hủy hợp đồng mà không được sự chấp thuận của Bên B, Bên A phải chịu mất toàn bộ số tiền đã thanh toán còn lại nhưng chưa sử dụng dịch vụ.

Điều 8:  Điều khoản chung

8.1. Hai bên cam kết thực hiện đúng các điều khoản đã ghi trên hợp đồng. Bất kỳ sự thay đổi nào trong hợp đồng này cũng phải có sự nhất trí bằng văn bản của cả hai bên.

8.2. Trong trường hợp có vấn đề phát sinh phải thông báo cho nhau để cùng bàn bạc giải quyết. Mọi thỏa thuận phải có văn bản đính kèm và được coi là phụ lục của Hợp đồng.

8.3. Thời hạn thực hiện hợp đồng quy định tại Điều 2 và được tự động gia hạn trên cơ sở các lần nộp phí duy trì sử dụng dịch vụ tiếp theo.

8.4. Giới hạn trách nhiệm nhà cung cấp: Theo Chương X Điều khoản sử dụng dịch vụ.

8.5. Điều khoản bảo mật và quyền riêng tư: Theo chương V và chương VI của Điều khoản sử dụng dịch vụ.

8.6. Ngừng, hủy, đổi trả dịch vụ: Theo Chương VIII và Chương IX của Điều khoản sử dụng dịch vụ

8.7. Mọi tranh chấp phát sinh trong quá trình thực hiện sẽ được hai Bên thương lượng giải quyết trên tinh thần hợp tác, tôn trọng lẫn nhau. Trường hợp hai Bên không thống nhất giải quyết thì vụ việc sẽ được chuyển đến Tòa án có thẩm quyền để giải quyết, phán quyết của Tòa án là quyết định cuối cùng buộc các Bên phải chấp hành.

8.8. Hợp đồng này có hiệu lực kể từ ngày ký và Bên A đã thanh toán chi phí theo Điều 2 của hợp đồng. Hợp đồng này được lập thành hai  bản có giá trị pháp lý như nhau, mỗi bên giữ một bản để làm căn cứ thực hiện.
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